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Kratka navodila za uporabo

Ta dokument so skrajsana tiskana razlicica ce-
E lE lotnih navodil za uporabo. Ce optiéno prebere-
- te kodo QR, se odpre Lidlova spletna stran
.'l (www.lidl-service.com), na kateri lahko vpisete
" | Stevilko artikla (IAN) 421027_2201 in tako

odprete in prenesete celotna navodila za upora-

E bo.
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

OPOZORILO! Upostevajte celotna navodila za uporabo in varnostne
napotke, da prepredite materialno $kodo in telesne poskodbe. Kratka nao-
vodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo izdelka se
seznanite z vsemi navodili za upravljanje in varnostnimi napotki. Kratka
navodila za uporabo dobro shranite in jih ob predaiji izdelka drugim ose-
bam predlozite tudi njim.

Vsebina paketa

1 slusalke Sound On Ear BT

1 polnilni kabel USB 14 (USB tip A na USB Tip C) 60 cm

1 3,5-milimetrski kabel slusalk 13 1,2 m

1 Quick start guide QSG (pregled za hitro seznanjenje s pametnim tele-
fonom)

1 kratka navodila za uporabo



Pregled

Oznaéevanje

Opis

Lok 3koljke slusalk (za nastavitev velikosti)

Leva 3koljka sludalke, nastavljiva in zloZljiva

Naglavni lok

Desna 3koljka slusalke, nastavljiva in zloZljiva

O hON -

Tipka za seznanjanje

o

Tipka:
Naslednja skladba
Zvisanije glasnosti

Veéfunkeijska tipka:

Vklop/izklop

Premor/zacetek predvajanija

Zagon asistenta za govor na pametnem telefonu
Sprejem/zakljuek/zavrnitev/ponovitev klica

Tipka:
Zacetek skladbe/prej3nja skladba
Znizanje glasnosti

Lueka LED indikatorja povezanosti/baterija je sko-
raj prazna/indikatorja polnjenja

10

Vtiénica USB-C

Mikrofona

12

3,5-mm vtiénica za slusalke

13

3,5-mm kabel slusalk

ni prikazano

14

Polnilni kabel USB (USB tip A na USB tip C)

ni prikazano




Predvidena uporaba

To je naprava zabavne elekironike. Slusalke Sound On Ear BT so name-
njene za predvajanje zvoka zvoénih naprav prek povezave Bluetooth ali
3,5-mm vtiénice za sludalke. Naprava ima vkljuéeno funkcijo za prosto-
roéno telefoniranje za telefonske pogovore.

Naprava je namenjena za domaco uporabo in je ni dovoljeno uporab-
lijati v komercialne namene.

Aparat lahko uporabljate le v notranjih prostorih.

Izdelka ne predelujte ali popravljajte. Proizvajalec ni odgovoren za $ko-
do ali motnije, ki so posledica nestrokovnega popravila ali predelav. Vso
odgovornost za to nosi uporabnik.

Simboli na aparatu
Simbol navaja, da je treba upostevati vsebino navedil za upora-

bo.

Informacije o blagovnih znamkah
USB® je registrirana blagovna znamka podjetja USB Implementers Fo-
rum, Inc.

Blagovni znak in ime blagovne znamke SilverCrest sta last zadevnega lo-
stnika.

€3 Bluetooth’

Besedna znamka Bluetoothe in logotip Bluetooth (®) sta registrirani bla-
govni znamki podjetja Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group),
vsakrina uporaba blagovne znamke s strani podjetia Hoyer Handel
GmbH je dovoljena z licenco.



Varnostni napotki

Opozorilni napotki
Po potrebi upostevaite naslednje opozorilne napotke v teh navodilih za
uporabo:

NEVARNOST!

Ta simbol v povezavi z napotkom »Nevarnost« pomeni visoko
tveganje. Neupostevanije opozorila ima za posledico smrt ali tez-
ko telesno poskodbo.

ﬁ OPOZORILO!
Ta simbol v povezavi z napotkom »Opozorilo« pomeni srednje
tveganije. Neupostevanje opozorila ima lahko za posledico smrt
ali tezko telesno poskodbo.

é POZOR!
Ta simbol v povezavi z napotkom »Previdno« pomeni nizko tve-
ganje. Neupostevanje opozorila ima lahko za posledico lahke
ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Mozno tveganje 3kode na napravi.

NAPOTEK:
Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate upostevati pri delu z apara-
tom.

Navodila za varno uporabo

® Ta naprava ima integrirano baterijo, ki je ni mogoce
zamenijati.

® Pred uporabo slusalke preglejte. Ne uporabljajte
okvarjenega ali poskodovanega izdelka.

A NEVARNOST za otroke in osebe z omejitvami!

©® Embalaza ni ofroska igraga. Otroci se ne smejo igrati z embalazo.
Obstaja nevarnost zadusitve.

© Ta aparat lahko ofroci, starej3i od 8 let, in osebe z omejenimi fizi¢ni-
mi, &utilnimi ali miselnimi sposobnostmi oziroma pomanikljivimi iz-
kudnjami in/ali znanjem uporabljajo samo, &e so pod nadzorom
odrasle osebe ali so bili pouceni o varni uporabi aparata in razume-
jo nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi. Otroci se ne
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smejo igrati z aparatom. Otroci brez nadzora naprave ne smejo Cis-
titi ali vzdrzevati.
Aparat shranjujte izven dosega otrok.

OPOZORILO pred nesre¢ami zaradi zmanjsanega

zaznavanja!
Okoljski hrup se lahko slisi drugace kot obiéajno. Slusalk v nobenem
primeru ne uporabljajte pri dejavnostih, pri katerih morate paziti na
dogajanje v okolici, zlasti pri upravljanju strojev ali vozil v
cestnem prometu. (To velja tudi za kolesa.) Pri tem uposte-
vajte tudi zakonske predpise in pravilnike, ki veljajo v drzavi, v kate-
ri uporabljate napravo.

A OPOZORILO - nevarnost zaradi baterije!
Naprava vsebuje fiksno nameiceno litij-ionsko baterijo. Upostevaite nas-
lednje varnostne napotke.

O}

®©® ®© 060 0

Zaradi visoke porabe toka slusalk ne polnite prek prenosnika/oseb-
nega rac¢unalnika. Slusalke polnite le prek omreznega adapterja
USB (min. 500 mA izhodnega toka, ni prilozen).
Ce uporabljate omrezni adapter USB, mora biti uporabljena vtiéni-
ca vedno dobro dostopna, da lahko v primeru nevarnosti hitro izvle-
Cete omrezni adapter USB iz vtiénice. Upostevaite tudi navodila za
uporabo omreznega adapterja USB.
Baterijo polnite le z originalno dodatno opremo (polnilni kabel USB,
USB tip A na USB tip C).
Sludalk med polnjenjem ne smete pokriti.
Naprave ne smete vredi v ogenj. Obstajo NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE!
Zaicitite baterijo pred mehanskimi poskodbami. Obstaja NEVAR-
NOST POZARA!
Naprava vsebuie litij-ionsko baterijo.

Baterije ni dovoljeno demontiratil
- Te naprave ni dovoljeno odpirati!

Napravo odlozite med odpadke le v celotil
Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vro&ini. Na-
pravo uporabljajte samo v temperaturnem obmogju od +10 °C do
+35 °C. Baterijo lahko polnite le v tem temperaturnem obmogiju.
Upostevaijte, da temperatura v osebnem vozilu lahko krepko prese-
ga 35 °C.

&D



@ OPOZORILO pred poskodbo sluha!

®

©

Preden zaénete uporabljati slusalke, nastavite nizko glasnost na
predvaijalniku.

Izogibaite se previsoki glasnosti, zlasti v dalj3ih asovnih obdobijih
ali pri pogosti uporabi. Previsoka glasnost lahko trajno poskoduije
sluh. Da bi se izognili poskodbam sluha, vedno nastavite glasnost
na udobno raven.

A OPOZORILO - radijske motnje!

®

©®

O}

V letalih, bolnisnicah ali v bliZini medicinskih elektronskih sistemov
napravo izklopite.

Radijski valovi lahko omeijijo delovanje obéutljivih elektriénih
naprav. Med izdelkom in srénimi spodbujevalniki ali implantabilnimi
kardioverterskimi defibrilatorji mora biti najmanj 20 c¢m razdalje,
saj lahko elektromagnetno sevanje omeji delovanije srénih spodbuje-
valnikov.

Radijski valovi lahko povzrodijo okvaro sludnega aparata.

POZOR - nevarnost za hisne ljubljencke in domacée Zivali!

O}

Elektri¢ne naprave so lahko nevarne za hi3ne ljubliencke in domace
zivali. Poleg tega lahko tudi Zivali povzrogijo 3kodo na aparatu.
Zato Zivalim preprecite stik z elektriénimi napravami.

POZOR - matferialna skoda!

O}

Ce opazite morebitne nepravilnosti (npr. nenavadne zvoke, uden
vonj ali dim), napravo takoj izklopite in odstranite polnilni kabel
USB. V tem primeru naprave ne uporabljaijte vec.
Ce napravo prenesete iz hladnega v topel prostor, lahko v napravi
nastane kondenzacijska vlaga. Naprava naj bo nekaj ur (vsaj pribl.
2 uri) izklopljena.
Napravo zaicitite pred poskodbami, npr. pred:

kapljajodo in prieco vodo
- vrodino, neposrednimi son&nimi Zarki in odprtim ognjem

udarci in podobno uporabo sile
Nikoli ne hranite sve¢ in drugih odprtih plamenov blizu tega izdel-
ka, da prepredite Sirjenje pozara.



© Prikljugeni kabel zai¢itite pred poskodbami, npr. pred:

- ostrimi robovi

- vroc¢imi mesti

- stisnjenjem ali zmeckanjem

Napravo je dovoljeno uporabljati le v suhem prostoru!

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &istil.

Da bi prepredili morebitne nevarnosti, aparata ne predelujte. Popra-
vila se smejo izvajati samo v strokovni delavnici oz. v servisnem cen-
tru.

(ONOXNO}

Polnjenje

A OPOZORILO!

© Zaradi visoke porabe toka slusalk ne polnite prek prenosnika/oseb-
nega racunalnika. Sludalke polnite le prek omreznega adapterja
USB (min. 500 mA izhodnega toka, ni prilozen).

© Naprave med polnjenjem baterije ne smete pokriti.

© Napravo smete polniti le v suhem prostoru.

NAPOTKI:

 Ce uporabljate omrezni adapter USB (ni prilozen), upostevaite nje-
gova navodila za uporabo.

® Pred uporabo naprave baterijo povsem napolnite.

*  Maksimalna zmogljivost baterije je dosezena po pribl. 4-5 ciklih
polnjenja.

* Cas polnjenja prazne baterije je 2,5 ure.

* Predvajanje med polnjenjem ni mogode.

Ce je baterija izpraznjena, LED 9 utripa rdece. Slidali boste zvoéni si-
gnal.

1. Vi€ USB-C polnilnega kabla USB 14 prikljuéite v vtiénico USB-C 10
naprave.

2. Vi€ USB-A polnilnega kabla USB 14 poveZite z omreznim adapter-
jem USB (min. 500 mA izhodnega toka, ni prilozen). Ce so bile slu-
3alke vklopliene, se bodo zaradi polnjenje izklopile. Med
polnjenjem sveti rde¢a lugka LED 9. Lugka LED ugasne, ko je bateri-
ja popolnoma napolnjena.
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Vklop/Izklop slusalk

*  Za vklop ali izklop sluialk pritisnite gumb ® 7 in ga drzite priblizno
5 sekund, dokler se ne oglasi zvoéni signal.

Vzpostavijanje povezave Bluetooth

1. Ce zelite vklopiti napravo, pritisnite in za priblizno 5 sekund drzite
tipko ® 7. Zaslisi se zvoéni signal. Med vzpostavljanjem prve pove-
zave s predvajalnikom zaéne lu¢ka LED 9 utripati rdeée/modro. Slu-
$alke zdaj posliejo oznako.

2. Vklopite predvajalnik (npr. pametni telefon) in zaZenite povezavo
Bluetooth.

3. Po potrebi zazenite povezavo Bluetooth v napravi za predvajanije
(npr. pametnem telefonu, predvajalniku MP3). Predvajalnik bi sedaj
moral zaznati oznako naprave Sound On-Ear BT .

4. Na predvajalniku vzpostavite povezavo s slusalkami. V primeru po-
ziva za geslo vnesite »0000«. Ko sta napravi povezani, lu¢ka
LED 9 redno utripa modro in oglasi se zvoéni signal.

5. Na predvajalniku zaZenite predvajanje glasbenega posnetka. Slu-
$alke predvajajo zvok.

Funkcije tipk

Za dodatne informacije, npr. o prekinitvi povezave Blueto-
oth, uporabi ene slusalke, funkcijah mobilnega telefona ali
odpravljanju teZav s povezavo, glejte spletni uporabniski
prirocnik.

@ OPOZORILO pred poskodbo sluha!

® Preglasno poslusanje lahko povzroci poskodbe sluha! Da bi prepregili
morebitne poskodbe ali izgubo sluha, se izogibajte dolgotrajnemu
poslusaniju pri visoki glasnosti.

NAPOTKI:

* Ko doseZete najvi$jo nastavljivo glasnost, slusalke to signalizirajo z
enim zvocnim signalom.

¢ Tipke so aktivne le pri povezavi Bluetooth, ne pa tudi, ki je naprava
priklju¢ena s kablom.

G 9



e Delovanie se lahko razlikuje glede na vrsto naprave, razligico pro-
gramske opreme in aplikacijo.

Naslednie funkcije lahko izvedete s tipkami na sludalkah:

Tipka

Funkcija

o5

® 2 x kratek pritisk: zagon seznanjenja

®7

e pribl. 5-sekundni pritisk: vklop/izklop (zvoéni signal)

med predvajanjem:

o kratek pritisk: premor/za&etek predvajanija

® 3 x kratek pritisk: aktiviranje asistenta za govor na
povezanem pametnem telefonu

med klicem:

e kratek pritisk: sprejem/zakljuéek klica

* 2 x kratek pritisk: ponovitev klica

e dolg pritisk: zavrnitev klica

+6

e kratek pritisk: zvisanje glasnosti
* dolg pritisk: naslednja skladba

e kratek pritisk: zniZanje glasnosti
* dolg pritisk: zacetek skladbe
* 2 x dolg pritisk: prej¥nja skladba

Ciscenje

Za (iséenje in dodatne informacije o shranjevanju glejte

spletni uporabniski prirocnik.

¢ Ce naprave ne uporabljate veg, jo shranite na mestu, kjer nanjo ne
moreta vplivati mo¢na vrodina ali vlaga.




Tehnicni podatki

Model: SKSO 16 Al

Impedanca: 32 Q (samo pri delovaniju na kabel)

Napetost zaznavanija
Sirokega frekvenénega |samo pri delovanju na kabel:

pasu (SPCV): 115mV+/-10%
Bluetooth: Bluetooth v5.0
Profil: A2DP, HSP, AVRCP
Frekvenéni razpon: 2.402 - 2.480 MHz
Moé oddajanija: 9 dbm (maks.)
Doseg: do 10 m
Baterija: litij-ionska, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Polnilna napetost: S5V ==
Polnilni tok: 500 mA
Vticnice: 1 x USB-C
1 x 3,5-milimetrski stereo vti¢
Cas delovanja: do 24 ur ¢asa delovanija pri srednji glasnosti
Mere (S x G x V): pribl. 17 x 19 x 8 cm (odprte)
Teza: pribl. 180 g (brez dodatne opreme)
Pogoiji delovanja: 10°Cdo 35 °C

Relativna zraéna vlaga 40 do 85 %

Pogoiji shranjevanja: |10 °C do 35 °C
Relativna zraéna vlaga 40 do 85 %

Poenostavijena izjava EU o skladnosti

HOYER Handel GmbH izjavlja, da je radijska oprema tipa SilverCrest
SKSO 16 AT (IAN 421027_2201) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem sple-
tnem naslovu:

http://qr.hoyerhandel.com/|/421027

Napotki v zvezi z izjavo EU o skladnosti

Druzba HOYER Handel GmbH izjavlja, da ta naprava izpolnjuje osnov-
ne zahteve Direktive ROHS 2011/65/EU.

G n



Odstranjevanje med odpadke

Aparat vsebuje integrirano baterijo, ki ne sodi v gospodinjske odpadke.
Napravo je treba pravilno odstraniti z vgrajeno baterijo. Pri odstranjeva-
nju naprave je treba na ustreznem odlagali$éu opozoriti, da naprava vse-
buje vgrajeno baterijo. Uporabljena baterija je Li-ionska baterija. Kratica
Li predstavlja kemijski element litij.

Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU.
Simbol predrianega smetisénega ko3a na kolesckih pomeni,
da se mora proizvod v Evropski Uniji odstranjevati v logenem
postopku zbiranja odpadkov. To velja za proizvod in za vse
dodatne kose proizvoda, ki so oznaceni s tem simbolom.
Oznadene proizvode ne smete odstranjevati skupaij s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih zbirnih mestih
za elektriéne in elekironske aparate.

Ta simbol za recikliranje oznaéuje npr. predmet ali dele ma-
teriala, ki so primerni za ponovno uporabo. Recikliranje po-
maga pri zmanij3evanju porabe surovin in tako
razbremenijuje okolje.

Embalaza
Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite prosimo pozorni na okoljske
predpise v Vadi drzavi.



Uporabljeni simboli

Z oznako CE podietie HOYER Handel GmbH zagotavlja skla-
c E dnost s predpisi EU.

Ta simbol vas opozarja, da embalazo odstranite okolju prijo-
zno.

°
&
S simbolom za recikliranje (3 puicice) so oznageni materiali, ki
ED so primerni za ponovno uporabo. Material je lahko specificiran
mp |5 Stevilko za recikliranje (tu: 21) in/ali okrajSavo (tu: PAP) na sre-

dini.

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.

Servisni center

V primeru servisa se obrnite na nas servisni center:

@D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 421027 2201



Strucny navod

Tento dokument je zkrdcenou tiskovou verzi Gpl-

E IE ného ndvodu k pouziti. Naskenovdnim QR kédu
= | se dostanete pfimo na stranku Lidl-Service

|'l (www.lidl-service.com) a zaddnim &isla vyrobku

" | IAN) 421027_2201 si mozete prohlédnout a

E stéhnout kompletni ndvod k pouZiti.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

VYSTRAHA! Dodrzujte pokyny v kompletnim névodu k pouziti a bez-
pe&nostni pokyny, aby nedoilo ke zranéni osob a vécnym 3koddm. Strué-
ny ndvod je soucdsti tohoto vyrobku. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte
se viemi provoznimi a bezpecénostnimi pokyny. Struény névod dobie
uschoveijte a pfi preddni vyrobku daldim osobdm predejte viechny doku-
menty.

Rozsah dodavky

1 sluchétka Sound On Ear BT

1 nabijeci kabel USB 14 (USB typ A na USB typ C) 60 cm

1 3,5mm kabel jack 13 1,2 m

1 Quick start guide QSG (prehled pro rychlé sparovéni se smartphonem)
1 struény névod



Prehled

Legenda

Popis

Trmen sluchdtka (nastaveni velikosti)

Levé sluchdtko, nastavitelné a sklopné

Spojovaci trmen

Pravé sluchdtko, nastavitelné a sklopné

O hON -

Tlagitko pdrovéni

o

Tlagitko:
Dal3i pised
Zvy3eni hlasitosti

Multifunkéni tagitko:

Zapnuti/vypnuti

Pauza/spusténi prehrévani

Spusténi hlasového asistenta smartphonu
Prijmout / ukonéit / odmitnout / opakovat voldni

Tlacitko:
Za&atek pisné / predchozi pisef
Snizeni hlasitosti

LED ukazatel pfipojeni / slabd baterie / ukazatel
nabiti

10

USB C zditka

Mikrofon

12

3,5mm zditka jack

13

3,5mm kabel jack

neni zobrazeno

14

Nabijeci kabel USB (USB typ A na USB typ C)

neni zobrazeno




Pouziti k urécenému ucelu

Tento pfistroj je spotfebni elektronikou. Sluchétka Sound On Ear BT jsou
uréena ke zvukové reprodukci audio pfistroji pies Bluetooth nebo 3,5mm
zditku jack. PFistroj disponuje funkci handsfree pro telefonni hovory.
Pristroj je uréen pro pouziti v domécnosti a nesmi se pouzivat ke komeré-
nim G&elim.

Pristroj se smi pouZivat pouze ve vniffnich prostoréch.

Neprovdadéijte 2adné zmény nebo opravy. Za $kody nebo poruchy, které
byly zpUsobeny v disledku neodbornych oprav nebo zmén, vyrobce ne-
nese zdruku. Za to je zodpovédny uZivatel sém.

Symboly na pristroji

@ Symbol udavé, Ze musite respektovat obsah ndvodu k pouZiti.

Upozornéni na ochrannou znamku
USB® je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti USB Implementers Fo-
rum, Inc.

Ochrannd znédmka a ndzev znacky SilverCrest jsou vlastnictvim pfislus-
nych vlastnikd.

€3 Bluetooth’

Slovni znagka Bluetoothe a logo Bluetooth (®) jsou zapsané znacky zboZzi
spole&nosti Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group), jakékoli pouziti
zna&ky zboZi spole¢nosti Hoyer Handel GmbH probihd v rédmci licence.



Bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozornéni
V piipadé potieby jsou v tomto ndvodu k pouZiti uvedena nésledujici vy-
straznd upozornéni:

A NEBEZPECi!

Tento symbol ve spojeni s upozornénim ,nebezpeéi” znamend
vysoké riziko. Nerespektovani vystrahy md za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

c VYSTRAHA!
Tento symbol ve spojeni s upozornénim ,vystraha” znamend
sttedni riziko. Nerespektovani vystrahy mize mit za nésledek
smrt nebo vazné zranéni.

ﬁ OPATRNE!
Tento symbol ve spojeni s upozornénim ,pozor” znamend nizké
riziko. Nerespektovdani vystrahy mize mit za ndsledek mensi
nebo mirnd zranéni.

POZOR!
Mozné riziko 3kod na pFistroji.
UPOZORNEN:I:

Skutegnosti a zvldstnosti, které by mély byt respektovény -pfi zachdzeni s
pristrojem.

Pokyny pro bezpecny provoz

®© Tento pristroj obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.

@®© Sluchatka pred pouZitim zkontrolujte. NepouZivejte
vadny nebo poskozeny pfistroj.

A NEBEZPECi pro déti a osoby s omezenim!

©® Obalovy materidl neni hragka pro déti. Déti si nesmi hrét s obalo-
vym materidlem. Hrozi nebezpeéi uduseni.

© Tento pristroj smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fy-
zickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, kte-
ré nemaiji dostatek zkusenosti anebo znalosti, pouze pod dohledem
nebo pokud byly pouéeny, jak pfistroj bezpecné pouzivat, a pocho-
pily, jaké nebezpedi pFitom hrozi. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Cis-
téni a uzivatelskou 0drzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
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Pfistroj uchovévejte mimo dosah déti.

VYSTRAHA pied zranénim v disledku omezeného

vnimani!
Okolni zvuky jsou za uritych okolnosti slysitelné jinak nez obvykle.
Nikdy nepouziveijte sluchatka pfi ¢innostech, pfi nichz musite pozor-
né vnimat své okoli, zejména pak pFi Fizeni stroji a vozidel
v silni¢éni dopravé. (To plati i pro cyklisty.) DodrZujte pfitom
také zdkonné predpisy a opatfeni zemé, ve které zafizeni pouzivé-
te.

/N V¥strana - ohrosen kvali baterii
Pristroj obsahuje pevné zabudovanou lithium-iontovou baterii. Dbejte né-
sledujicich bezpeé&nostnich pokynd.

O}

© 006 0

Kvili vysokému odbéru proudu nenabijeijte sluchdtka na notebooku/
pocitadi. Nabijejte sluchétka pouze pres USB napdijeci zdroj (min.
500 mA vystupni proud, neni obsazeno v rozsahu doddvky).

Pfi pouziti USB napdijeciho zdroje musi byt pouzitd zasuvka stdle
snadno pfistupnd, abyste mohli v nebezpeéné situaci rychle odstra-
nit USB napdjeci zdroj ze zdsuvky. Respektujte také ndvod k pouZiti
USB napdjeciho zdroje.

Baterii nabijejte vyhradné prostrednictvim origindlniho pfislusenstvi
(USB nabijeci kabel USB typ A na USB typ C).

Sluchétka se béhem nabijeni nesmi zakryvat.

Pfistroj nehdzejte do ohné! Hrozi NEBEZPECI EXPLOZE!. i
Chrarite baterii pfed mechanickym poskozenim. Hrozi NEBEZPECi
POZARU!

Pfistroj obsahuije lithium-iontovou baterii.

- Baterii nelze vyjmout!

- Pistroj nerozebirejtel

- Pistroj odevzdeijte k likvidaci kompletni!

Nevystavuijte pfistroj pfimému sluneénimu zdieni nebo vysokym tep-
lotdm. PouzZiveijte pfistroj pouze v teplotnim rozsahu +10 °C oz
+35 °C. Baterii nabijejte také pouze v tomto teplotnim rozsahu.
Upozorfujeme, Ze teplota skladovani v motorovém vozidle mize
byt vyrazné vysii nez 35 °C.

@ VYSTRAHA pied poskozenim sluchu!

O}

Pfedtim nez budete sluchdtka pouzivat, nastavte na prehravacim za-
fizeni niZsi hlasitost.
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Nenastavujte pfili3 vysokou hlasitost, zejména pfi dlouhodobém
nebo astém pouzivéani. Nadmérnd hlasitost miZe zposobit trvalé
poskozeni sluchu. Abyste pfedesli poskozeni sluchu, upravte hlasi-
tost vzdy na pfijemnou Grovef.

A VYSTRAHA - radiové ruseni!

©®

O}

O}

Pristroj vypnéte v letadle, nemocnici nebo v blizkosti lékatskych elek-
tronickych systémo.

Radiové viny by mohly omezit funk&nost citlivych elektrickych pfistrojo.
Mezi vyrobkem a kardiostimulatorem nebo implantabilnim kardioverter-
defibrilatorem musite dodrZovat minimdlni vzdélenost 20 cm, protoze
elektromagnetické zdfeni by mohlo omezit jejich funk&nost.

Radiové viny by mohly vést k poruchédm sluchadel.

POZOR - ohrozeni pro domadci a vzitkova zvirata!

O}

Elektrospotiebi¢e mohou ptedstavovat nebezpeci pro domdci a uzit-
kovéd zvifata. Kromé toho mohou zvifata zpUsobit skodu na pfistroji.
Drzte proto zvifata zdsadné ddle od elektrospottebict.

POZOR - vécné skody!

O}

(ONO]

Pokud zpozorujete ndpadné projevy (napf. nezvyklé zvuky, zvléstni
zdpach nebo tvorbu koufe), pfistroj ihned vypnéte a odstrarite USB
nabijeci kabel. Poté pfistroj uz nepouZivejte.

Pokud vezmete pfistroj z chladného mista do teplého, mize v pFistro-
ii vzniknout kondenzovand vlhkost. Necheijte pfistroj nékolik hodin
(minimdlné cca 2 hodiny) vypnuty.

Chrante pfistroj pred poskozenim, napt. ndsledujicimi vlivy:

- kapaiici nebo stfikajici voda

- horko, pfimé slunedni paprsky a otevieny ohen

- ndrazy a podobné silové pdsobeni

Svigky a jiny otevieny ohed musite vzdy drzet od tohoto vyrobku
ddl, abyste zabrdnili rozsifeni ohné.

Chrante pfipojeny kabel pfed poskozenim, napt. ndsledujicimi vlivy:
- ostré hrany

- horkd mista

- Priskfipnuti nebo promd&knuti

Pristroj pouZivejte pouze v suchém prositedil

NepouZivejte agresivni nebo abrazivni &istici prostredky.
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©® Abyste predesli poskozenim, neprovadéijte na pfistroji Zadné zmény.
Opravy mohou provddét jen specializované opravny, popf. servisni
stfediska.

Nabijeni

A VYSTRAHA!

© Kvoli vysokému odbé&ru proudu nenabijejte sluchdtka na notebooku/
pocitadi. Nabijejte sluchétka pouze pies USB napdjeci zdroj
(min. 500 mA vystupni proud, neni obsaZeno v rozsahu doddvky).

© Pristroj nesmi byt béhem nabijeni baterie ni&im pfikryvdn.

© Pristroj nabijejte pouze v suchém prostredi.

UPOZORNEN:i:

®  PFi pouziti USB napdjeciho zdroje (nenf obsaZeno v rozsahu dodév-
ky) respektujte jeho névod k pouziti.

® Baterii zcela nabijte, nez budete pfistroj pouzivat.

*  MaximélIni kapacita baterie je dosazena po cca 4-5 cyklech nabije-
ni.

® Délka nabiti prazdné baterie &ini cca 2,5 hodiny.

e Prehrdavéni béhem nabijeni neni mozné.

Kdyz je baterie slabd, zaéne LED 9 &ervené blikat. Uslysite zvukovy sig-
ndl.

1. Zasudite USB C konektor USB nabijeciho kabelu 14 do USB C zdif-
ky 10 pfistroje.

2. Napojte USB A konektor USB nabijeciho kabelu 14 do USB napdije-
ctho zdroje (min. 500 mA vystupni proud, neni obsaZeno v rozsahu
dodévky). Pokud byla sluchétka zapnutd, nabijenim se vypnou. Bé-
hem nabijeni sviti LED 9 &ervend. LED zhasne, kdyz je baterie plné
nabita.

Zapnuti/vypnuti sluchatek

*  Pro zapnuti nebo vypnuti sluchdtek stisknéte a drzte tlacitko ® 7 cca
5 sekund, dokud nezazni zvukovy signdl.
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Navazani pripojeni Bluetooth

1.

Pro zapnuti pistroje stisknéte a drzte tlagitko ® 7 cca 5 sekund. Za-
zni akusticky signdl. Béhem prvniho navazovani spojeni s prehrévo-
cim zafizenim zaéne LED 9 blikat &erven&/modre. Sluchdtka nyni
odesilaji identifikaci.

Zapnéte prehravaci zafizeni (napt. smartphone) a spustte pripojeni
Bluetooth.

V pripadé potfeby spustte pfipojeni Bluetooth na piehrévacim zafi-
zeni (napf. smartphone, pfehrdvaé MP3). Prehravaci zafizeni by
nyni mélo pfijimat identifikaci pfistroje Sound On-Ear BT.

Na prehrdvacim zafizeni spustte pfipojeni ke sluchdtkdm. V pfipadé
dotazu na heslo zadeijte ,0000”. Kdyz jsou oba pfistroje propojeny,
blik& LED 9 pravidelné modfe a zazni zvukovy signdl.

Na prehrdvacim zafizeni spustte prehravani hudebni skladby. Slu-
chétka reprodukuiji zvuk.

Funkce tlacitek

Dalsi informace nap¥. B. Chcete-li uvolnit pFipojeni Bluetooth,
funkce mobilniho telefonu, Feseni problému s pFipojenim
nebo provoz s kabelem, preététe si online navod k obsluze.

@ VYSTRAHA pied poskozenim sluchu!

© Pili§ vysokd hlasitost mize zpUsobit poskozeni sluchul Abyste zabré-

nili moZnym $koddm nebo ztrété sluchu, zamezte poslouchdni pfi vy-
soké Urovni hlasitosti po dlouhou dobu.
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UPOZORNEN::

¢ Sluchdtka ozndmi dosazeni maximdlni nastavitelné hlasitosti zvuko-
vym signdlem.

¢ Tlacitka jsou aktivni pouze pfi pripojeni Bluetooth, nikoliv v kabelo-
vém rezimu.

®  Obsluha se mize v zdvislosti na typu zafizeni, stavu softwaru a aplika-
ci odlidovat.

Nasledujici funkce mizete provadét tlacitky na sluchdatkach:

Tladitko Funkce

o5 ® 2x kratce stisknout: spusténi pdrovani

® tisknout cca 5 sekund dlouho zapnuti/vypnuti (akus-
ticky signdl)

pFi prehravani:

e krdtce stisknout: pauza/spusténi prehrévani

* 3x krdtce stisknout: aktivace hlasového asistenta pfi-
po]eného smartphonu

prl volani:

® krdfce stisknout: prijmout/ukonéit voldni

2x kratce stisknout: opakovani voldani

dlouze stisknout: odmitnout volani

®7

kratce stisknout: zvySeni hlasitosti

+6 dlouze stisknout: dal3i pisef

kratce stisknout: snizeni hlasitosti
-8 e dlouze stisknout: zaddtek pisné
2x dlouze stisknout: predchozi pisef

oV v s
Cisteni
Informace o {isténi a dalSich informacich o skladovéani na-
leznete v online uzZivatelské pFiruéce.
® Pokud jiz pfistroj nepouzivate, uskladnéte ho na misté, kde na négj
nemohou pUsobit vysoké teploty ani vlhkost.




Technické parametry

Model: SKSO 16 Al

Impedance: 32 Q (pouze v kabelovém rezimu)

Napéti s dirokopdsmovou
charakteristikou (SPCV): | pouze v kabelovém rezimu: 115 mV +/- 10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.0

Profil: A2DP, HSP, AVRCP

Frekvenéni oblast: 2.402 - 2.480 MHz

Prenos vykonu: 9 dbm (max.)

Dosah: do 10 m

Baterie: Lithium-iontovd, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Nabijeci napéti: 5V =

Nabijeci proud: 500 mA

Zditky: 1 xUSBC

1x 3,5 mm stereo jack

Doba: az 24 hodin provozu pfi stfedni hlasitosti

Rozméry (Sx H xV): |cca 17 x 19 x 8 cm [-vyklopeno)

Hmotnost: cca 180 g (bez prisluenstvi)

Provozni podminky: 10°Caz 35°C
Relativni vlhkost 40 az 85 %

Skladovaci pdminky: |10 °C az 35 °C
Relativni vlhkost 40 az 85 %

Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Spole&nost HOYER Handel GmbH timto prohla3ujte, Ze tento typ radiového
zafizeni SilverCrest SKSO 16 A1 (IAN 421027_2201) odpovédd smérnici
2014/53/EU.

UpIné znéni prohléseni o shodé EU je k dispozici na této internetové ad-
rese:

http://qr.hoyerhandel.com/|/421027

Informace o prohlaseni o shodé EU
Spolecnost HOYER Handel GmbH timto prohla3uje, Ze tento pristroj odpovidd

zdkladnim pozadavkim smérnice o omezeni pouZivani nékterych nebezpeé-
nych létek v elekirickych a elektronickych zafizenich 2011/65/EU.
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Likvidace

Baterie pouZitd v tomto pFistroji se nesmi vyhazovat do doméciho odpa-
du. PFistroj se zabudovanou baterii musi byt odborné zlikvidovén. Pi li-
kvidaci pfistroje informujte u svého sbé&rného dvora o tom, Ze piistroj
obsahuje zabudovanou baterii. Pouzitd baterie je li-iontovd baterie. Li je
zkratkou pro prvek lithium.

Tento vyrobek podléhd evropské smérnici 2012/19/EU.
Symbol preskrtnuté popelnice na koleckdch znamend, ze
vyrobek musi byt v Evropské unii zavezen na misto sbéru

a ffidéni odpadu. To plati pro vyrobek a viechny &dsti pfi-
sludenstvi oznacené timto symbolem. Ozna&ené vyrobky
nesmi byt likvidovdny spoleéné s normdlnim domécim od-
padem, ale musi byt zavezeny na mista zabyvaijici se recyklaci
elektrickych a elekironickych zafizeni.

Tento symbol recyklace oznaéuje napf. predmét nebo kovo-
vé dily, které mohou byt vraceny jako hodnotny materidl pro
recyklaci. Recyklace pomdhd snizovat spoffebu surovin a
odlehéuje Zivotnimu prosfredi.

Obal
Chceteli obal zlikvidovat, fidte se piislusnymi predpisy k ochrané Zivot-
niho prosttedi ve vasi zemi.



Pouzité symboly

c E Znagka CE je prohlésenim spolecnosti HOYER Handel GmbH

o splnéni pozadavky podle smérnic EU.

Tento symbol upozoriiuje na to, aby byl obal ekologicky zlik-
vidovan.

°
&
Recyklovatelné materidly jsou oznaceny symbolem recyklace
ED (3 Zipky). Materidl |ze specifikovat recyklagnim &islem upro-
rap  |sfred (zde: 21) anebo zkratkou (zde: PAP).

Technické zmény vyhrazeny.

Servisni strediska

V primeru servisa se obrnite na nas servisni center:

@D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 421027_2201
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Kratky navod

Tento dokument predstavuje skrdtené tlacené vy-
E lE danie kompletného ndvodu na pouzitie.
= Naskenovanim QR kédu sa dostanete priamo
.-l na stranku Lidl Service (www.lidl-service.com) a
h po zadani &isla vyrobku (IAN) 421027_2201
si mdzete pozriefa stiahnut kompletny ndvod na

E pouzitie.
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

VYSTRAHA! Precitajte si kompletny névod na pouzitie a bezpe&nostné
pokyny, aby ste predi3li osobnym a vecnym Zkodém. Pred pouzitim vy-
robku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi
pokynmi. Struény ndvod dobre si dobre uschovajte a v pripade postipe-
nia vyrobku tretej osobe ho odovzdaite spolu s nim.

Obsah balenia

1 slochadld Sound On Ear BT

1 USB nabijaci kdbel 14 (USB typ A na USB typ C) 60 cm

1 3,5 mm jack kébel 13 1,2 m

1 Quick start guide QSG (prehlad na rychle sparovanie so smartfénom)
1 krétky névod



Prehlad

Napis Popis

Obltk musle slochadiel (na nastavenie velkosti)

L Lavé musla slichadla, nastavitelnd a sklédpatelnd

Ndhlavny obldk

R Pravd musla slochadla, nastavitelnd a skldpatelnd

O hON -

(o] Tlacgidlo Pairing

Tlagidlo:
nasledujica pesnicka
zvysenie hlasitosti

o
+

Multifunkéné tlagidlo:

zapnutie/vypnutie

7 e prestévka/spustenie prehrévania

spustenie hlasového asistenta smartfénu
prijatie/ukon&enie/odmietnutie hovoru/opakova-
nie hovoru

Tlagidlo:
8 |- zadiatok pesnigky/predchddzajica pesnicka
zniZzenie hlasitosti

° LED indikdtor pripojenia/akumulétor slaby/indi-
kdtor nabitia

10 Zdierka USB-C

11 Mikrofén

12 3,5 mm jack zdierka

13 3,5 mm jack kdbel
bez obrdzka

USB nabijaci kébel (USB typ A na USB typ C)
145 bez obrézka
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Ucel pouzitia
Tento pristroj patri do skupiny zdbavnej elektroniky. Néhlavné slichadlé
Sound On Ear BT si uréené na zvukovi reprodukciv z audiozariadeni
cez Bluetooth alebo 3,5 mm jack zdierku. Pristroj je vybaveny funkciou
handsfree na telefonické rozhovory.
Pristroj je koncipovany na pouzivanie v domdcnosti a nesmie sa pouzivat
na komeréné Gcely.
Pristroj sa smie pouZivaf len vo vnitornych priestoroch.
Nevykondvaite Ziadne zmeny alebo opravy. Za kody alebo poruchy,
ktoré si zapri¢inené neodbornymi opravami alebo zmenami, vyrobca
nerui. Za to je zodpovedny sém pouzivatel.

Symboly na pristroji
@ Symbol uvadza, Ze sa musi re3pektovat obsah tohto ndvodu na

obsluhu.

Pokyny k znackam
USB® je registrovanou zna&kou organizdcie USB Implementers Forum,
Inc.

Obchodné znagka a ochrannd znédmka SilverCrest sd vlastnictvom pris-
lusného vlastnika.

€3 Bluetooth’

Bluetoothe slovnd znacka a Bluetooth logo (®) si registrované obchodné
znacky spoloénosti Bluetooth SIG Inc. (Special Interest - Group), akékol-
vek pouZzitie obchodnych znaciek spoloénostou Hoyer Handel GmbH sa
uskutoé&hivje v rdmci licencie.



Bezpecnostné pokyny

Vystrazné upozornenia
Pre pripad potreby si v tomto ndvode na pouZzitie uvedené nasledovné
vystrazné upozornenia:

NEBEZPECENSTVO!

Symbol spolu s upozornenim ,Nebezpedenstvo” znamend velké
riziko. Nere$pektovanie vystrahy md za ndsledok smrf alebo faz-
ké zranenie.

c VYSTRAHA!
Symbol spolu s upozornenim ,Vystraha” znamend stredné riziko.
Nerespektovanie vystrahy méze maf za ndsledok smrt alebo faz-
ké zranenie.

é POZOR!
Symbol spolu s upozornenim ,Pozor” znamend malé riziko. Ne-
re3pektovanie vystrahy méZe maf'za ndsledok malé alebo mierne
poranenia.

POZOR!

Mozné riziko poskodeni na pristroji.

UPOZORNENIE:

Skutoénosti a 3pecifikd, ktoré by sa mali re3pektovat pri manipulécii s pri-
strojom.

Pokyny pre bezpeénu prevadzku

®© Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktory sa nedd vy-
menit.

®© Pred pouzitim slichadld skontrolujte. NepouZivaite
chybné alebo poskodené zariadenie.

A NEBEZPECENSTVO pre deti a osoby s obmedzeniami!

©® Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa s obalovym materidlom ne-
smu hraf. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

© Tento pristro] mézu pouzivaf deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak si pod
dozorom alebo ak boli pouéené o bezpecnom pouzivani pristroja
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a pochopili rizikd, ktoré si s jeho pouZivanim spojené. Deti sa ne-
sm hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelski ddrzbu nesmd vyko-
ndvat deti bez dozoru.

Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu deti.

VYSTRAHA pre nehodami spésobenymi znizenym

vnimanim!
Zvuky okolia budete vnimat za tychto podmienok inak ako bezne.
Ndhlavné slichadlé v Ziadnom pripade nepouzivaite pri ¢innos-
tiach, pri ktorych musite pozorne vnimat okolie, predovsetkym
pri obsluhe strojov alebo motorovych vozidiel v ramci
cestnej premavky. (Plati to aj pre cyklistov.) DodrZiavajte
pritom tiez zdkonné predpisy a opatrenia §tétu, v ktorom pristroj po-
uzivate.

VYSTRAHA - nebezpeéenstvo spésobené
akumulatorom!

Si&astou pristroja je pevne zabudovany litiovo-iénovy akumuldtor. Dbaij-
te na nasledujice bezpeénostné upozornenia.

O}

®© ©®© 06 o0

Kvéli vysokej spotrebe pridu nenabijajte slichadld cez notebook/
pocita&. Néhlavné slichadld nabijaite len cez siefovy diel USB (min.
500 mA vystupny prid, nie je si¢astou balenia).

Pri pouziti USB siefového dielu musi byt pouzivand zésuvka vzdy
[ahko pristupnd, aby sa v pripade nebezpecenstva dal USB siefovy
diel rychlo vytiahnut zo zdstréky. Respektujte ndvod na obsluhu sie-
fového dielu USB.

Akumuldtor nabijajte vyluéne prostrednictvom origindlneho dielu pri-
sludenstva (USB nabijaci kdbel USB typ A na USB typ C).

Ndhlavné slichadld nesmd byt pocas nabijania nicim zakryté,
Zariadenie sa nesmie odhadzovaf do ohfia. Hrozi NEBEZPECEN-
STVO VYBUCHU!

Akumuldtor chranite pred mechanickym poskodenim. Hrozi NEBEZ-
PECENSTVO POZIARU!

St&astou pristroja je litiovo-iénovy akumuldtor.

- Akumulétor nie je mozné vybrafl

- Pristroj nesmiete otvdrat]

- Pristroj je mozné zlikvidovat len veelku!

Pristroj nikdy nevystavuijte priamemu slneénému Ziareniu alebo horiéa-
ve. Pristroj pouzivaite len v teplothom rozsahu od +10 °C do +35 °C.
Aj akumuldtor nabijajte len v tomto teplotnom rozsahu. Nezabudnite,
Ze v motorovom vozidle méze byt teplota vyrazne nad 35 °C.
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@ VYSTRAHA pred poskodenim sluchu!

©®

©

Pred pouzitim slichadiel najskér prehrdvad nastavte na nizku hlasi-
tosf.

Vyhybaite sa prili§ vysokej hlasitosti, predovietkym v priebehu dlh-
3ieho obdobia alebo pri &astom pouzivani. Prilid vysokd hlasitosf
mdZe spdsobit trvalé poskodenie sluchu. Hlasitost vzdy prispdsobte
na prijemny Groved, aby ste predidli poskodeniam sluchu.

A VYSTRAHA - radiové rusenie!

®

®

Zariadenie vypnite v lietadldch, nemocniciach alebo v blizkosti
zdravotnickych elektronickych systémov.

Radiové viny by mohli obmedzit funkénosf citlivych elektrickych pri-
strojov. Medzi produktom a kardiostimulatormi alebo implantovatel-
ného kardioverter — defibrildtora sa musi dodrziavat minimdlna
vzdialenost 20 cm, pretoze elekiromagnetické Ziarenie by mohlo ob-
medzit funkciu kardiostimuldtorov.

Radiové viny by mohli pri na&ivacich pristrojoch viest k poruchdm
funkcie.

POZOR - nebezpeéensivo pre domace a uZitkové zvierata!

©

Elekirické pristroje mdzu predstavovaf nebezpedenstvo pre doméce
a hospoddrske zvieratd. Zarovefi mdZzu zvieratd pristroj poskodit.
Preto im zabrdnte pribliZif sa k elektrickym pristrojom.

POZOR - vecné skody!

©®

Ked'si vi§imnete nieco neobvyklé (napr. neobycajné zvuky, zvidsiny
zépach alebo dym) okamzite pristroj vypnite a odstraite USB nabi-
jaci kdbel. Dalej uz prlstr0| nepouzivaite.

Ked'je pristroj preneseny z chladného do teplého miesta, méze v
fiom ddjst ku kondenzdcii vlhkosti. Pristroj nechaijte vypnuty niekolko
hodin (minimdlne cca 2 hodiny).

Zariadenie chréite pred poskodenim, napr.:

- kvapkajicou a striekajicou vodou

- teplom, priamym slne&nym Ziarenim a otvorenym ohfiom

- ndrazmi a podobnym p&sobenim sil

Do blizkosti pristroja neumiestfivjte sviecky ani iné druhy otvoreného
ohna, zabrdnite tak rozsirovaniu ohia.

Pripojené kéble chrante pred poskodeniami, napr.:

- ostrymi hranami
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horGcimi miestami
- zaseknutim alebo stlagenim
Pristroj sa méze pouzivaf len v suchom prostredil
Nepouzivaijte agresivne ani abrazivne &istiace prostriedky.
Aby sa predislo rizikdm, nevykondvaite na pristroji Ziadne zmeny.
Opravy nechaite vykonavat len v odbornej opravovni, resp. v servis-
nom stredisku.

Nabijanie

A VYSTRAHA!

©

O]
O]

Pre vysoky spotrebu pridu nenabijajte ndhlavné slichadld cez note-
book/poéitag. Nahlavné slichadlé nabijajte len cez sietovy diel
USB (min. 500 mA vystupny prid, nie je sicastou balenia).

Pristroj nesmie byt po&as nabijania ni&im zakryty.

Pristroj nenabijajte vo vlhkom prostred.

UPOZORNENIA:

Pri pouziti USB sietového dielu (nie je siéasfou balenia) respekiujte
jeho névod na obsluhu.

Pred tym, ako zaénete pristroj pouzZivat, Gplne nabite akumuldtor.
Maximdlna kapacita akumulétora sa dosiahne asi po 4 — 5 cykloch
nabijania.

Doba nabijania prézdneho akumuldtora predstavuje cca 2,5 hodi-
ny.

Prehrévanie po&as nabijania nie je mozné.

Ked'je akumuldtor slaby, zaéne blikat naerveno LED 9. Polujete akustic-
ky signdl.

1.

2.

Zasurite konektor USB-C USB nabijacieho kébla 14 do zdierky
USB-C 10 zariadenia.

Spoijte konektor USB A nabijacieho kabla USB 14 s jednym siefo-
vym dielom USB (min. 500 mA vystupny prid, nie je si¢astou bale-
nia). Ak boli ndhlavné slichadld zapnuté, tak sa pri nabijani vypno.
LED 9 svieti podas nabijania naderveno. LED zhasne, ked' je akumu-
l&tor Gplne nabity.
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Zapnutie/vypnutie sluchadiel

¢ Na zapnutie alebo vypnutie slichadiel stlacte a podrite tlacidlo ® 7 cca
5 sekind, kym nezaznie zvukovy signdl.

Vytvorenie spojenia cez Bluetooth

1. Tlacidlo ® 7 stlacte a podrzte cca 5 sekind, aby ste pristroj zapli.
Zaznie akusticky signdl. LED 9 zaéne blikat na¢erveno/namodro,
kym sa nespusti prvé nadvézovanie spojenia s prehrévacim zariade-
nim. Ndhlavné slichadld teraz odosielajo svoju identifikéciu.
Zapnite prehravaé (napr. smartfén) a spustite spojenie cez Bluetooth.
Na prehravadi (napr. smartfén, MP3 prehravac) zapnite spojenie
cez Bluetooth. Prehravaé by teraz mal prijaf identifikdciu zariadenia
Sound On-Ear BT .

4. Na prehrédvacom zariadeni vytvorte spojenie s ndhlavnymi slichad-
lami. V pripade, Ze je poZadované heslo, zadajte ,0000”. Ked'si
zariadenia spojené, blika LED 9 pravidelne namodro a zaznie zvu-
kovy signdl.

5. Na prehrévagi spustite prehrévanie skladby. Ndahlavné slochadlé
prehrdvajd zvuk.

w N

Funkcie tlacidiel

Dopliiujuce informécie napr. B. Ak chcete zrusif pripojenie
Bluetooth, funkcie mobilného telefénu, riesenie problémov s
pripojenim alebo kablovu prevadzku, pozrite si online na-
vod na obsluhu.

@ VYSTRAHA pred poskodenim sluchu!

© Prili§ vysokd hlasitost méze spdsobit poskodenie sluchu! Aby ste za-
brénili moznému poskodeniu alebo strate sluchu, vyhnite sa po&iva-
niu pri vysokej hladine hlasitosti po dlhy &as.

UPOZORNENIA:

¢ Dosiahnutie maximdlnej nastavitelnej hlasitost signalizuji ndhlavné
slichadld zvukovym signdlom.

e Tlaéidla sb aktivne len pri spojeni Bluetooth, nie pri prevadzke s kéb-
lom.
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e Ovlddanie sa mdze odlidovat v zdvislosti od typu zariadenia, softvéro-
vej verzie a aplikdcie.

Nasledujice funkcie mézete vykondvaf tlacidlami na ndhlavnych slé-

chadldach:

Tladidlo

Funkcia

o5

2x kratke stlagenie: spustenie pdrovania

7

stladenie na cca 5 sekind: zapnutie/vypnutie (akus-
ticky signdl)

Pri prehravani:

kratke stlagenie: prestévka/spustenie prehrévania
3x kratke stlagenie: aktivdcia asistenta jazyka pripo-
jeného smartfénu

Pri hovore:

kratke stlagenie: prijatie/ukon&enie hovoru
2x kratke stlagenie: opakovanie volania
dlhé stlacenie: odmietnutie hovoru

+6

kratke stlagenie: zvy3enie hlasitosti

o dlhé stlacenie: dalsia pesnicka

-8

kratke stlacenie: znizenie hlasitosti

e dlhé stlacenie: zaciatok zvukovej stopy

2x dlhé stlacenie: predchddzajica pesnicka

Cistenie

Informadcie o &isteni a dodatoénom skladovani najdete v on-

line pouzivatelskej priruéke.

¢ Ked pristroj nepouzivate, ulozte ho na miesto, kde na neho neméze
pdsobit hordéava ani vihkosf.



Technické udaje

Model: SKSO 16 Al

Impedancia: 32 Q (len s pripojenym kéblom)

Sirokopdsmové identifi-
kaéné napdtie (SPCV): |len s pripojenym ké&blom: 115 mV +/- 10 %

Bluetooth: Bluetooth v5.0
Profily: A2DP, HSP, AVRCP
Frekvenény rozsah: 2.402 - 2.480 MHz
Vysielaci vykon: 9 dbm (max.)
Dosah: azdo 10 m
Akumuldtor: litiovo- 16novy, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Nabijacie napdtie: 5V =
Nabijaci prod: 500 mA
Zdierky: 1x USB-C
1x 3,5 mm pomocné stereo zdierka
Doba prehrdvania: az 24 hodin prehrévania pri strednej hlasitosti
Rozmery (Sx H x V): |cca 17 x 19 x 8 cm (vyklopené)
Hmotnost: cca 180 g (bez prisludenstva)
Prevédzkové podmien- |10 °C az 35 °C
ky: Vlhkost vzduchu 40 az 85 % - relativna
Skladovacie podmien- |10 °C az 35 °C
ky: Vlhkost vzduchu 40 az 85 % - relativna

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU
Tymto spoloénost HOYER Handel GmbH vyhlasuije, Ze typ réddiového zario-
denia SilverCrest SKSO 16 A1 (IAN 421027_2201) zodpovedé smernici
2014/53 /€0, ,
Uplny text vyhlédsenia o zhode EU je k dispozicii a nasledujicej interne-
tovej adrese:

http://qr.hoyerhandel.com/|/421027

Informdcie o vyhlaseni o zhode EU
Tymto vyhlasuje spolocnost HOYER Handel GmbH, Ze zariadenie zod-
povedd zdkladnym poziadavkdm smernice 2011/65/EU o obmedzeni

pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach (ROHS).
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Eltavolitas

Akumulétor integrovany v tomto pristroji sa nesmie dostat’ do komundlne-
ho odpadu. Pristroj s integrovanym akumulétorom je potrebné odborne
zlikvidovat. Pri likviddcii pristroja upozornite prisludni zberfiu, Ze pristroj
obsahuje integrovany akumuldtor. Pouzity akumulétor je litiovo-idnovy.
Skratka li znamend prvok litium.

A terméket a 2012/19/EK eurdpai irdnyelvnek megfele-
I&en kell leselejtezni. Az dthizott kerekes szemetestarolé
szimbdlum azt jelenti, hogy a termék az Eurépai Unidban
szelektiv hulladékgyités keretében tavolithaté el. Ez a ter-
mékre, valamint az ezzel a szimbélummal ellatott minden
tartozékra érvényes. A megjelolt termékek nem dobhaték
a hdztartési szemétbe; ezeket az elekiromos és elektronikus
készilékek djrahasznositaséval foglalkozé gy(ijtéhelyeken
kell leadni.

Az Gjrahasznositds szimbéluma példaul egy térgyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznositdsra alkalmasként jeldl meg.
Az Gjrahasznositds segit a nyersanyagok felhasznélasanak,
valamint a kdrnyezetterhelés csékkentésében.

Csomagolas
A csomagolés kidobdsakor vegye figyelembe az On orszagdban érvé-
nyes megfeleld kdrnyezetvédelmi elSirdsokat.



Pouzité symboly

S oznadenim CE spoloc¢nost HOYER Handel GmbH vyhlasuje
c € zhodu ES.

Tento symbol pripomina, aby ste obal ekologicky zlikvidovali.

°
&
Symbolom recyklécie (3 Sipky) s oznacené recyklovatelné materi-
LZD dly. Material méze byt 3pecifikovany recyklaénym &islom v strede
ear |[lu: 21) a/alebo skratkou (tu: PAP).

Technické zmeny vyhradené.

Servisné stredisko
V pripade servisu kontaktujte nase servisné centrum:

BB Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 421027_2201
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Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine
verkiirzte Druckausgabe der vollsténdigen Be-
dienungsanleitung. Durch das Scannen des QR-
Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch
die Eingabe der Artikelnummer (IAN)
421027_2201 die vollstandige Bedienungs-
anleitung einsehen und herunterladen.

E3E
n
www.lidl-service.com

WARNUNG! Beachten Sie die vollstandige Bedienungsanleitung und
die Sicherheitshinweise, um Personen- und Sachschdden zu vermeiden.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Lieferumfang

1 Kopfharer Sound On Ear BT

1 USB-ladekabel 14 (USB Typ A auf USB Typ C) 60 cm

1 3,5 mm Klinkenkabel 13 1,2 m

1 Quick start guide QSG (Ubersicht zum schnellen Koppeln mit dem
Smartphone)

1 Kurzanleitung



Ubersicht

Beschriftung

Beschreibung

Bigel der Kopfhdrermuschel (zum Verstellen der

Grofle)

Linke Kopfhérermuschel, verstellbar und einklapp-

bar

Kopfbigel

Rechte Kopfhérermuschel, verstellbar und ein-

klappbar

o h O DN

Taste Pairing

Taste:
ndchstes Lied
Lautstdrke erhdhen

Multifunktionstaste:

Ein-/Ausschalten

Pause / Wiedergabe starten

Sprachassistent Smartphone starten

Anruf entgegennehmen / beenden / ablehnen /
Anruf wiederholen

Taste:
Liedanfang / vorheriges Lied
Lautstdrke verringern

LED Verbindungsanzeige / Akku schwach / Lade-

anzeige

10

USB-C-Buchse

11

Mikrofon

12

3,5 mm Klinkenbuchse

13

3,5 mm Klinkenkabel
ohne Abbildung

14

USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)
ohne Abbildung
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Bestimmungsgemdfer Gebrauch

Dies ist ein Gerdt der Unterhaltungselekironik. Der Kopfhérer Sound On
Ear BT ist fir die Tonwiedergabe von Audiogeraten ber Bluetooth oder
die 3,5 mm Klinkenbuchse vorgesehen. Das Gerdt verfiigt Gber eine Frei-
sprechfunktion fir Telefongesprache.

Das Geréit ist fir den privaten Haushalt konzipiert und darf nicht fir ge-
werbliche Zwecke eingesetzt werden.

Das Gerét darf nur in Innenrédumen benutzt werden.

Nehmen Sie keine Veranderungen oder Reparaturen vor. Fir Schaden
oder Stérungen, die durch unsachgemafe Reparaturen oder Veranderun-
gen verursacht werden, ist der Hersteller nicht haftbar. Hierfir ist alleine
der Anwender verantwortlich.

Symbole am Geriit
@ Das Symbol gibt an, dass der Inhalt der Bedienungsanleitung be-

achtet werden muss.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum,
Inc.

Das Warenzeichen und der Markenname SilverCrest sind Eigentum der
jeweiligen Besitzer.

€3 Bluetooth’

Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth Logo (®) sind eingetragene
Warenzeichen der Bluetooth SIG Inc. (Special Interest Group), jegliche
Verwendung der Warenzeichen durch die Hoyer Handel GmbH erfolgt
im Rahmen einer Lizenz.



Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungs-
anleitung verwendet:

GEFAHR!

Das Symbol, in Verbindung mit dem Hinweis ,Gefahr”, bedeutet
hohes Risiko. Eine Missachtung der Warnung hat den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge.

WARNUNG!

YA l \ Das Symbol, in Verbindung mit dem Hinweis ,Warnung”, bedeu-
tet mittleres Risiko. Eine Missachtung der Warnung kann den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben.

é VORSICHT!
Das Symbol, in Verbindung mit dem Hinweis ,Vorsicht”, bedeutet
geringes Risiko. Eine Missachtung der Warnung kann geringfigi-
ge oder méBige Verletzungen zur Folge haben.

ACHTUNG!
Mégliches Risiko von Schaden am Gerdt.

HINWEIS:
Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerét beach-
tet werden sollten.

Anweisungen fiir den sicheren Betrieb
© Dieses Gerat enthalt einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.
© Prifen Sie den Kopfhorer vor der Verwendung. Be-
nutzen Sie kein defektes oder beschadigtes Gerdt.
GEFAHR fiir Kinder und Personen mit
Einschrédnkungen!
©® Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. Kinder dirfen nicht
mit dem Verpackungsmaterial spielen. Es besteht Erstickungs-
gefahr.
© Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
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sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauches des Gers-
tes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerét auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

WARNUNG vor Unféllen durch beeintréchtigte

Wahrnehmung!
Gerdusche der Umgebung héren sich unter Umstdnden anders als
gewohnt an. Benutzen Sie den Kopfhérer auf keinen Fall bei Tatig-
keiten, bei denen Sie lhre Umgebung aufmerksam wahrnehmen mis-
sen, insbesondere beim Fuhren von Maschinen oder
Fahrzeugen im Straflenverkehr. (Dies gilt auch fiir Fahr-
rader.) Beachten Sie dabei auch die gesetzlichen Vorschriften und
Regelungen des Landes, in dem Sie das Gerdt nutzen.

A WARNUNG - Geféhrdung durch Akku!
Das Gerdt enthdlt einen fest eingebauten Lithium-lonen-Akku. Beachten
Sie die folgenden Sicherheitshinweise.

O}

®©® ®© ®© o0 6

Wegen der hohen Stromaufnahme laden Sie den Kopfhérer nicht an
einem Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhérer nur Gber ein USB-
Netzteil (min. 500 mA Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang enthal-
ten).
Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die verwendete Steckdo-
se immer leicht zugénglich sein, damit in einer Gefahrensituation
das USB-Netzteil schnell aus der Steckdose entfernt werden kann.
Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzteils.
Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem Original-Zubehdrteil
(USB-Ladekabel USB Typ A auf USB Typ C) auf.
Der Kopfhorer darf wahrend des Aufladens nicht abgedeckt wer-
den.
Das Gerét darf nicht ins Feuer geworfen werden! Es besteht
EXPLOSIONSGEFAHR!
Schitzen Sie den Akku vor mechanischen Beschadigungen. Es be-
steht BRANDGEFAHR!
Das Gerat enthalt einen Lithium-lonen-Akku.
- Der Akku kann nicht entnommen werden!

Dieses Gerdt darf nicht gedffnet werden!

- Geben Sie das Gerat komplett zum Entsorgen!
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Setzen Sie das Gerdt nicht direkter Sonne oder Hitze aus. Verwen-
den Sie das Gerét nur im Temperaturbereich von +10 °C bis

+35 °C. Laden Sie den Akku auch nur in diesem Temperaturbereich.
Bitte beachten Sie, dass in einem KFZ die Lagertemperatur ggf. deut-
lich Gber 35 °C liegen kann.

@ WARNUNG vor Gehérschéden!

O}

©

Stellen Sie am Wiedergabegerdt eine geringe Lautstdrke ein, bevor
Sie den Kopfhorer verwenden.

Vermeiden Sie eine zu hohe Lautstérke, insbesondere Uber langere
Zeitrdume oder bei hdufiger Benutzung. Zu hohe Lautstérke kann zu
daverhaften Gehdrschaden fihren. Um Gehérschdden zu vermei-
den, passen Sie die Lautstérke immer auf einen angenehmen Pegel
an.

A WARNUNG - Funkstérungen!

O}

O}

Schalten Sie das Gerdt in Flugzeugen, Krankenh&usern oder in der
Nahe medizinischer Elektroniksysteme aus.

Funkwellen konnten die Funktionalitdt sensitiver elektrischer Gerdte
einschrdanken. Zwischen dem Produkt und Herzschrittmachern oder
implantierbaren Kardioverter-Defibrillatoren muss ein Mindestab-
stand von 20 cm eingehalten werden, da die elekiromagnetische
Strahlung die Funktionalitat von Herzschrittmachern einschranken
kdnnte.

Funkwellen kénnten bei Hérgerdten zu Funktionsstérungen fishren.

ACHTUNG - Gefiihrdung fiir Haus- und Nutiztiere!

®

Von Elektrogerdten kénnen Gefahren fir Haus- und Nutztiere ausge-
hen. Des Weiteren kénnen Tiere auch einen Schaden am Gerdt ver-
ursachen. Halten Sie deshalb Tiere grundsatzlich von Elektrogerdten
fern.

ACHTUNG - Sachschaden!

®

Wenn Sie Auffélligkeiten bemerken (z. B. ungewdhnliche Geré&u-
sche, seltsamer Geruch oder Rauchentwicklung), schalten Sie das
Gerdt sofort aus und entfernen Sie das USB-Ladekabel. Nutzen Sie
das Gerat danach nicht mehr.

Wird das Gerét von einem kalten an einen warmen Ort gebracht,
kann Kondensfeuchtigkeit im Gerdt entstehen. Lassen Sie das Gerat
einige Stunden (mindestens ca. 2 Stunden) ausgeschaltet.
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Schiitzen Sie das Gerdt vor Beschadigungen, z. B. durch:
- Tropf- und Spritzwasser

Hitze, direkte Sonneneinstrahlung und offene Flammen
- StéBe und dhnliche Gewalteinwirkungen
Kerzen und andere offene Flammen missen zu jeder Zeit von die-
sem Produkt ferngehalten werden, um das Ausbreiten von Feuer zu
verhindern.
Schiitzen Sie angeschlossene Kabel vor Beschadigungen, z. B.
durch:
- scharfe Kanten

heifle Stellen

Einklemmen oder Quetschen
Das Gerét darf nur in einer trockenen Umgebung verwendet wer-
den!
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.
Um Geféhrdungen zu vermeiden, nehmen Sie keine Verénderungen
am Gerdt vor. Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt
bzw. im Service-Center durchfihren.

Aufladen

A WARNUNG!

©® Wegen der hohen Stromaufnahme laden Sie den Kopfhérer nicht an
einem Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhérer nur iber ein USB-
Netzteil (min. 500 mA Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang enthal-
ten).

© Das Gerét darf beim Aufladen des Akkus nicht abgedeckt werden.

©® Das Gerdt darf nur in einer trockenen Umgebung aufgeladen wer-
den.

HINWEISE:

Bei Verwendung eines USB-Netzteils (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) beachten Sie dessen Bedienungsanleitung.

Laden Sie den Akku voll auf, bevor Sie das Gerdt benutzen.

Die maximale Akkukapazitét wird nach ca. 4 - 5 Ladezyklen er-
reicht.

Die Ladedaver eines leeren Akkus betragt ca. 2,5 Stunden.

Eine Wiedergabe wahrend des Aufladens ist nicht méglich.
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Wenn der Akku schwach ist, beginnt die LED 9 rot zu blinken. Sie héren
ein akustisches Signal.

1. Stecken Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 14 in die USB-
CBuchse 10 des Gerates.

2. Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 14 mit einem
USB-Netzteil (min. 500 mA Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang
enthalten). Falls der Kopfhérer eingeschaltet war, wird er durch den Lo-
devorgang ausgeschaltet. Die LED 9 leuchtet rot wéhrend des Lade-
vorgangs. Die LED erlischt, wenn der Akku voll geladen ist.

Kopfhérer ein-/ausschalten

¢ Um den Kopfhérer ein- oder auszuschalten, driicken und halten Sie
die Taste ® 7 ca. 5 Sekunden, bis ein Signalton ertdnt.

Bluetooth-Verbindung herstellen

1. Driicken und halten Sie ca. 5 Sekunden die Taste ® 7, um das Ge-
rat einzuschalten. Ein akustisches Signal ertont. Die LED 9 beginnt
rot/blau zu blinken, wéhrend der erste Verbindungsaufbau zum Ab-
spielgerdt gestartet wird. Der Kopfhorer sendet nun die Kennung.

2. Schalten Sie das Abspielgerét (z. B. Smartphone) ein und starten Sie
die Bluetooth-Verbindung.

3. Starten Sie ggf. am Abspielgerdt (z. B. Smartphone, MP3-Player)
die Bluetooth-Verbindung. Das Abspielgerét sollte nun die Gerdte-
kennung Sound On-Ear BT empfangen.

4. Stellen Sie am Abspielgerdt die Verbindung zum Kopfhérer her. Im
Falle einer Passwortabfrage geben Sie ,0000” ein. Wenn die Gera-
te verbunden sind, blinkt die LED 9 regelmé&Big blau und ein akusti-
sches Signal ertdnt.

5. Starten Sie am Abspielgerat die Wiedergabe eines Musiktitels. Der
Ton wird vom Kopfhérer wiedergegeben.

Tastenfunktionen

Zusatzliche Informationen z. B. zum Ldsen der Bluetooth-
Verbindung, Funktionen am Mobiltelefon, dem Beheben von
Verbindungsproblemen oder dem Kabelbetrieb entnehmen
Sie bitte der Online-Bedienungsanleitung.
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@ WARNUNG vor Gehérschéden!

©® Zu laute Hérlautstdrke kann Hérschaden verursachen! Um einen mog-
lichen Schaden oder Verlust des Horsinns zu verhindern, vermeiden
Sie das Horen bei groflem Lautstérkepegel Gber lange Zeitrdume.

HINWEISE:

* Das Erreichen der maximalen einstellbaren Lautstérke wird vom
Kopfhérer durch einen Signalton angezeigt.

e Die Tasten sind nur bei einer Bluetooth-Verbindung aktiv, nicht im Ka-
belbetrieb.

* Das Bedienen kann in Abhdéngigkeiten von Gerétetyp, Softwarestand
und App abweichen.

Folgende Funktionen kénnen Sie mit den Tasten am Kopfhérer ausfihren:

Taste Funktion

o5 ® 2x kurz driicken: Pairing starten

® ca. 5 Sekunden lang driicken: Ein-/Ausschalten
(akustisches Signal)

bei Wiedergabe:

* kurz driicken: Pause / Wiedergabe starten

°7 ® 3x kurz driicken: Sprachassistent des verbundenen
Smartphones aktivieren

bei Anruf:

* kurz driicken: Anruf entfgegennehmen / beenden

® 2x kurz driicken: Anrufwiederholung

* lang driicken: Anruf ablehnen

e kurz driicken: Lautstdrke erhdhen

+6 * lang driicken: néchstes Lied

e kurz driicken: Lautstarke verringern
-8 * lang driicken: Liedanfang
® 2x lang driicken: vorheriges Lied




Reinigen und Lagern

Informationen zum Reinigen und zusétzliche Informationen zum

Lagern entnehmen Sie bitte der Online-Bedienungsanleitung.

* Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, lagern Sie es an einem Platz,
wo weder starke Hitze noch Feuchtigkeit auf das Geréit einwirken

kdénnen.

Technische Daten

Modell:

SKSO 16 Al

Impedanz:

32 Q (nur im Kabelbetrieb)

Breitbandkennungs-
spannung (SPCV):

nur im Kabelbetrieb: 115 mV +/- 10%

Bluetooth:
Profile:
Frequenzbereich:

Bluetooth v5.0
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz

Sendeleistung: 9 dbm (max.)
Reichweite: bis zu 10 m
Akku: Lithium-lonen, 3.7 V, 300 mAh (1.11 Wh)
Ladespannung: 5V ==
Ladestrom: 500 mA
Buchsen: 1x USB-C
1x 3,5 mm Stereo-Klinke
Laufzeit: bis zu 24 Stunden Laufzeit bei mittlerer Lautstér-

ke

Abmessungen (BxTxH):

ca. 17 x 19 x 8 cm (ausgeklappt)

Gewicht:

ca. 180 g (ohne Zubehor)

Betriebsbedingungen:

10 °C bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit 40 bis 85 % relativ

Lagerbedingungen:

10 °C bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit 40 bis 85 % relativ
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Vereinfachte EU-Konformitdtserklédrung

Hiermit erklart die HOYER Handel GmbH, dass der Funkanlagentyp
SilverCrest SKSO 16 A1 (IAN 421027 _2201) der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgen-

den Internetadresse verfiigbar:
http://qr.hoyerhandel.com/1/421027

Hinweise zur EU-Konformitétserklérung
Hiermit erklart die HOYER Handel GmbH, dass dieses Gerat den grund-
legenden Anforderungen der Richtlinie ROHS 2011/65/EU entspricht.

Entsorgen

Der in diesem Geréit integrierte Akku darf nicht in den Hausmiill. Das Ge-
rét muss mit dem eingebauten Akku fachgerecht entsorgt werden. Bei der
Entsorgung des Gerdtes ist an der zusténdigen Entsorgungsstelle darauf
hinzuweisen, dass das Gerdt einen integrierten Akku enthalt. Der verwen-
dete Akku ist ein Li-lonen Akku. Die Abkirzung Li steht fir das Element
Lithium.

Der in diesem Gerdt integrierte Akku darf nicht in den

Hausmill. Das Gerdt muss mit dem eingebauten Akku

fachgerecht entsorgt werden. Bei der Entsorgung des Ge-

rétes ist an der zustéindigen Entsorgungsstelle darauf hin-

zuweisen, dass das Gerdt einen integrierten Akku enthdlt.

Der verwendete Akku ist ein Li-lonen Akku. Die Abkirzung

Li steht fir das Element Lithium.Dieses Produkt unterliegt

der europdischen Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol der durchgestri-
chenen Milltonne bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Dies gilt fir das Produkt und alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Zubehérteile.

Dieses Recycling-Symbol markiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die Rickgewinnung wertvoll.

Recycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren

und die Umwelt zu entlasten. Recycling hilft, den Verbrauch

von Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu entlasten.
Informationen zur Entsorgung und der Lage des néchsten Recyclinghofes
erhalten Sie z. B. bei lhrer Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.
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Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méchten, achten Sie auf die entspre-
chenden Umweltvorschriften in lhrem Land.

Gerdit entsorgen in Deutschland

In Deutschland sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet. Lid| bieten Ihnen
Rickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Alt-
gerdt unentgeltlich zurickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neu-
gerdtes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die in keiner Ab-
messung groBer als 25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen und fihren diese einer separaten Sammlung
zu.

Verwendete Symbole

Mit der CE-Kennzeichnung erklért die HOYER Handel GmbH
C € die EU-Konformitat.

Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung umweltfreund-
lich zu entsorgen.

°
i,

/\ | Mit dem Recyclingsymbol (3 Pfeile) sind wiederverwertbare
CZQ Materialien gekennzeichnet. Das Material kann durch die

mp | Recycling-Nummer in der Mitte (hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Center

Im Servicefall kontaktieren Sie bitte unser Service Center:

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.at

@B Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 (kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lid|.ch

IAN: 421027_2201





